ta GIESSE

ISTRUZIONI - INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS - INSTRUCCIONES - ANLEITUNG

BRIDGE 2

09606500/07-1999

CERNIERA BRIDGE 2
BRIDGE 2 HINGE
CHARNIERE BRIDGE 2
BISAGRA BRIDGE 2
SCHARNIER BRIDGE 2

CERNIERA BRIDGE 2 terza anta
BRIDGE 2 HINGE third wing
CHARNIERE BRIDGE 2 troisifme vantail
BISAGRA BRIDGE 2 tercera hoja
SCHARNIER BRIDGE 2 dritte Figel
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DIMENSIONI E PORTATE REALIZZABILI — POSSIBLE DIMENSIONS AND CAPACITIES — DIMENSIONS ET CHARGES D’UTILISATION
DIMENSIONES Y CAPACIDADES QUE PUEDEN REALIZARSE — MGLICHE ABMESSUNGEN UND TRAGFHIGKEITEN
SPESSORE VETRO MAX (mm) — THICKNESS GLASS MAX (mm) -
EPAISSEUR VITRE MAX (mm) — ESPESOR DEL VIDRIO MAX (mm) —
GLASSTRKE MAX (mm)
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= L100) 42 | 42 | 42 | 4z | 41|33 )27 | 22 |18 ] 16 ATTENZIONE : le portate vengono garantite se non vi sono impedimenti nella movi-
% 1 lroooll 42 | a2 | a2 | a2 N a2 |33 21 22 | 19 mentazione dell’anta che forzino in modo anomalo le cerniere.
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II g o000 42 | 42 | 42 | a2 N a2 | 33| 27| 22 WARNING: load bearing capacities are guaranteed if there are no impediments to
=< wing movement which force the hinge in an abnormal manner.
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NE 50042 | 4242 2 staculicen los movimientos de la hoja fuercen las bisagras de manera anemala.
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LARGHEZZA ANTA (mm) — WIDTH SHUTTER (mm)— LARGEUR DU
VANTAIL (mm) — ANCHURA HOJA (mm) — FLGELBREITE (mm)

gungen behindert wird, die zu stark die Scharniere belasten.
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